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Xpam B Oady, cromurne Il BepxHeerumerckoro Homa, u3BecTHoM kak db3 mim bhdt — omun u3
KPYIMHEHIINX KOMILJIEKCOB, Ubs OTHOCHTEJIbHAs IIEJIOCTHOCTh M Pa3sHOOOpasve COXPAaHMBIIMXCS
HAQAMUCEH clenaad ero IMEeHTPaJbHBIM MaMATHUKOM TIPU H3YYEHHH ETHUIETCKHX XpPaMOBBIX
PUTYaJIOB U HEPOTTH(PHUKN NTOJIEMEEBCKON TOXH.

«A Ptolemaic Lexicon» —apezcraBiieHHE pe3y/IbTaTOB IIEPBOrO BCEOOBEMITIOIIETO HCCIICIOBAHMUS
JICKCUKH XPaMOBBIX HAIIMUCEH. ABTOP IPOCISKUBACT STUMOJIOTHIO KaX0T0 CJI0Ba, HAYHWHAS C €ro
UCIIOJIb30BAHUSI B CTAPOCTHIIETCKOM SI3bIKE M 3aKaHYMBas KONTCKAM. BKiOYeHHE B CIOBapHYIO
CTaThIO JIEMOTHYECKOI (DOPMBI CIIOBA CIY)XUT MPU3HAKOM TOTO, YTO B IIEPUOJ CO3JAaHUS HAITHCH
Ha CTCHaX XpaMa JJaHHOE CJIOBO YIOTPEOSIIOCh B Pa3rOBOPHOM ETUIIETCKOM SI3BIKE.

CornacHo CTaTUCTHYECKOMY aHAJIN3y, MPOBEJACHHOMY aBTOPOM CIIOBaps, W3 OOLIET0 KOJINYECTBA
4060 yiekcuYecKux CIMHUIL, BKIIIOYCHHBIX B cioBapb, 11 % ne ymomwuuatorcs B Wb, a 20,5 %
BIIepBbIE 3a)MKCUPOBAHBI B XpaMax I'PeKO-PUMCKOTO Tepuoaa. bonee Toro, ogHa Tpeth cios, 1282
enuHUll, (PUKCUPYIOTCS TOJIBKO B TEKCTaxX Xpama B I1dy.

OcHoBHasg Macca TEKCTOB — OTO ONHUCAaHUSA OOpSAIOB PHUTYAIbHBIX CIY)KO © 00psga
’KEPTBONPHHOILICHUH Oory/0oram, UCIIOMHSBIIMXCS LapeM. DTH OOpSAbl UMETH OOIIYIO IEeNb. OHH
JEMOHCTPHPOBAIIM YCTAHOBJIICHUE M COXpaHeHHe Maar, TOATBEpKIald 3aKOHHOCTh IIAPCKOTO
NpaBJICHNs, U B CHJIy 3TOTO 4YacTO COBMAJaly JAPYr ¢ apyrom. Hapsay ¢ 3TuM aBTOp paboThI
YIIOMUHAET U JAPYTHE TPYIIBI TEKCTOB: THMHBI, HHCTPYKIIMH JXPEllaM, TEKCThI MPa3AHEeCTB, MH]HI O
60prbe Xopa ¢ CeToM, OCBSIIEHUsI, KOCMOTOHHMYECKHE TEKCTHI U JIP.

Pa3nas HampaBIHEHHOCTh TEKCTOB OIPEAEISIET HEOJHOPOAHOCTh MX CIIOBAPHOTO COCTaBa. B HUX
MOTYT OBITh BBIACICHBI OTJENIbHBIE TPYNIBl CJIOB, B OCHOBHOM HMEH CYIIECTBUTEIbHBIX,
CIIEYLEro COJAEpX aHMs. Ha3BaHUS PACTEHM, 3€PHOBBIX KYyJIbTYp, MHUHEpAJIOB, OJaroBOHMUIA,
IIPEIMETOB U MPOYKTOB JUIsl IPUHOLIEHUH U T.A.

OCOOCHHOCTH JIEKCUYECKHUX CIMHUIl, 3a(HUKCHPOBAHHBIX, IO MHEHHIO aBTOPA, TOJBKO B Xpame
Sndy:

a) HaMM4ke OOJBIIOTO KOJHYECTBA <«HEOJIOTU3MOBY», UMEIOIINX 3HAUCHHE <«HOX» U 3a4acCTYIO
00pa3oBaHHBIX OT TJIArOJIOB CO 3HaUYCHHUEM «yOuBaTh, pe3aTh». hbjt (hbj, hbhb); jn (jnjn);
bhnt (bhn);

b) cnoBa s 0003HAYECHUST KOJIOHH, 00pa30BaHHBIC OT IJIAr0JIOB CO 3HAYEHHEM <II0JIHUMATH,
«BO3BBIIATH». jWht (jwh); rmn (rmn);

C) cmoBa juisi o6o3HavyeHus TpoHa B popmyse Wnn KING hr: p, bhdt, ht® (Bctpeuaemsie panee,
HO He3a(hMKCUPOBAHHBIE — YTO 3TO 3HAYUT?) M «HEOJOTU3MBI». <, ““m, bkr;

d) cmoBa co 3HaueHHEM «IOpOra» B TEKCTaxX, OMHMCHIBAIONINX MPOBEICHHE Mpoueccuid, — wdst,
hmt, hdr — ucnone3yroTes Hapsagy ¢ wit, mtn;

e) Meradopuueckoe cioBoynoTpedneHue: 3pd-jb <«®@uHO»; ‘nh-wis <«Mmoaoko»; whm-‘nh
«BOJIA» U T.II.

f) ommcarenbHOE cioBOyMOTpeOIeHUE: Wr, dns «OereMoT»; $n¢ «I1eB»; WIM <«KphIa» u T.1.

[To muenuto Ilenenonsl BHWIICOH MCTOYHMKAMHU W OCHOBOM IS CO3JaHUSL PUTYAIbHBIX U
MHU(OJOTHYECKUX TEKCTOB B Xpame Dnady MOKHO cuutath TekcThl pSalt 825 (BM 10051),
p Jumilhac (Louvre E17110), pBremner-Rhind (BM 1818Brooklyn 47.218.5G1 np. ABtop
TOBOPUT TaKX€ O MPSAMOM CpPaBHEHHHM XpaMoBbIX TeKcToB ¢ Tekcramu Ilupammn, Texkcramm
Capkodaros, Kauroit MepTBbIX, THMHaMH pa3MdHbIM Ooram. CONMOCTaBUMOCTh OpPraHU3AlUHA U
CoJlepKaHUsl XPAMOBBIX TEKCTOB C UX «ICTOYHMKAMHM» I[O3BOJISIET BBIABUHYTh THIIOTE3Y
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O CYIIECTBOBAaHMM <«COOPHMKOB TEKCTOBBIX 00pas3loB, MoOJENei», KOTOpble HE MPOCTO
NEPENUCHIBAIINCH MUCLIAMH, HO JOMOJIHSUINCh COBPEMEHHBIMU MM CIIOBaMH.

OTMeyast TIeKCu4ecKre 0COOEHHOCTH TEKCTOB U3 DAY, aBTOp BBIACISACT U3BECTHOE elle B TekcTax
[Tupamuy siBJeHHE MAapOHOMACHM WJIM UTPHI CJIOB, HarmpumMep: $n¢ $n¢ $n «ieB mobexnaer Cera»,
dt «OBITH HEBPEAUMBIM» U «PaA3PYIIATH.

Opaanusayus cnoeapsi:

CnoBapHast craThs BKJIIOYaeT B ceOs TPAaHCIUTEPALMIO CJIOBA, €ro JIEKCHYECKOe 3Ha4YeHHeE,
BapUaHThl IrpaUyecKoro M300pa)keHUsl CIOBA, CIydaW YMOTPeOJCHHsS B XPaMOBBIX TEKCTaxX W3
Dady, ykazaHue Ha COOTBETCTBYONIYIO cTaThio B WD 1 aTHMOIOTHIO ClTOBA.

CHOBapB HC COACPKUT OGLHPIpHBIX TpaMMAaTHYCCKUX KOMMCHTAPUCB, ABTOp H3JAHUSA OTMEYACT
TOJBKO TE CIIy4adl CIIOBOYIIOTPEOJICHHsI, KOTOpPbIE HE COOTBETCTBYIOT IPHU3HAHBIM KaHOHAM
KJIACCHUYECKOM CPEeTHEETHIIETCKOI rpaMMaTiKU. Bee BHIMaHHE KOHIIGHTPUPYETCS Ha KOHKPEKTHOM
yIOTPeOJCHUH CIOBAapHOM EIWHMIBI, €€ <WUCTOPHYECKOW» TPAHCMUCCHU W  3HAYCHHH,
OTIPENENIIEMOM ~ CYIIECTBYIOIIMM KOHTEKCTOM XPaMOBOM HAAMucu (MPH 3TOM  KOHTEKCT
ONpENeISIeTCs] He TONIBKO KaHPOBOW IMPHHAICKHOCTBIO HAJIUCH, HO U €€ pa3MEIeHHEM Ha CTeHax
xpama). Cl0BO, TakuM 0Opa3oM, CyHIECTBYeT Kak BO BPEMEHHOM, TaK M B IPOCTPAHCTBEHHOM
KOHTEKCTE, W B3aHMOJICCTBUE CJIOB Ha Pa3HBIX YPOBHSX IMPU3HACTCS W OTMEYaeTcs B JTAHHOMN
pabore.

OTOT CIIOBaph JaeT BO3MOXXKHOCTb HCIOJIB30BATH CIOBApHBIA 3amac TEKCTOB Xpama B Dady s
pabotel ¢ apyrumu uepornmuduyeckumu tekctamu |l TlepexogHoro mepuoga u rpeKoO-pUMCKOTO
BPEMEHH, C TEKCTAMU KYIIUTCKUX LIApEH.

JlocTaTOuHO BCIIOMHHTH O Tpaduke crenbl HaBkparrcal, 9ToGBI MOHSTBH, HACKONBKO BaXHO
MOSIBJICHUC TAKOTO CJIOBAps. B »toT nepuoa BpEMCHU TPAAUIIUOHHLBIC 3HAKU CTUIICTCKOI'O IMUCbMa
CTaJI MEHATH CBOE (pOHETHUYECKOE 3HAYCHUE, OJHH 3HAKH HAYaJld UCIIOIb30BaThCS BMECTO JAPYTHX.
JIOCTaTOYHO MPUBECTH JIMIIH OJMH IPUMEP TAKOT'O UCIIOIb30BaHUS 3HAKOB: CIIOBO Prt (BpemMs roja)
numrercst Ha crene Hacracena 3nakom O4, HO, K COKaJICHUIO, 3TO HE YYTCHO NPH COCTABICHUU
JIEKCUKOHA. TaKUM 00pa3oM, HE BCE MO3JAHHME TEKCThl MOXXHO MPOYECTh Yepe3 CIOBaph HAIMHCEH
xpama B Oady.

B kauecTBe wiIoCcTpaluy MPUBOJIUM OJIHY CTPAHUILY CIIOBapS.

(M.B.ITanoB
HoBocubupck, 2006)

L A.Erman, U.Wilcken. Die Naukratisstele // ZAS 3800. S. 127-140.



s~ 1 the door bolt and folded length of cloth BIFAQ 43, 1945, 77
Direc: £ 8 & F -+, B % 0 M m, e T, S, '

Phonetic Changes: =

5 man Wh. I 404 (6)-406 (10) OK; DG 400,1; Cr.316a; CED l44; KH 173
In epithets such as sn-dsp-mnif 'a man of seizing the mooring post’ (see mnir).

s-nb ‘everyone' -8 vV 17,% 1 B v 19,5: n rb 1 sn.wS'no man knows his equal’ Ty

17.10.

5-tp 'first man' T 2a0v12158.

5-fE-1py “_?-EE .ﬁ:ﬁ V1 215,7 with various readings and explanations (see 3 ipy s B oripy Bn g
'head/chief of a thousand men' - of Horus at the head of his warriors VI 60,10; 64.8; 2157 [Allio,
Culte 11, 718 0.9]; py b2 first of the thousand = war lord (Whb. [11 220,9) MK stelae nh n fpy } [JEA
29, 20-21 n.5 'obscure epithet’ of king] VI 60,10; man of the first lows leaf of king VII 131,6;
M.160.12: Horus VI 64,8: 215,7; the kingis pi-py only [I 45,4, Other references: VI 215,5-6;1 1134

heir of h3-tp; [T 301,11-12 [Drioton, CASAE 11, 30 n.c: JEA 29, 20-21 and n.5].

g 3rd singular feminine suffix Wh. [V 1 (4)
Spellings as under s, but the most frequent are =, !’, = and uses as Junker, GrD, 38 §49.

5 son Wh. [II 408-409 (14) Pyr.; DG 402.5: CED 1435; KH 535

58 occurs with the spellings: TIvi159; A V2416 SV S3 IV 1106, 53 is used most often
of Horus or the king as the son and rightful heir of the gods entitled 1o inherit the kingship, or of child
gods such as Harpokrates, Thy, Harsomthus and Harsiese [% ;’..:“?] to show their relationship to
‘mother’ and 'father’ gods. The king is the ‘beloved son’ of Horus, and also of his ancestors
17" =="" .nd he also has the title $-R* before one of his names (passim) 5@, % and this s
used, by itself as a word for the king [Wb. III 410,7-14 from D.4; Kaplony, Rollsiegel [, 2 n.7).

Sowyf  bis belovedson =3 h BB @=L @ = SO
=3 @ Sixdre @) =9 L 10) B (1) Wb. 11409 (16)-410 (6) Py

si-mryf is a title of the king in general texts: (1) n s3b-dwr II1 1,12 but in texts with a mortuary
importance, the king is like the son of Horus, opening the mouth of his father (2) VII 59,2, implying
that this had become a fully fledged priestly title applied to the king when performing funerary rites.
such as the Opening of the Mouth or libation rituals [cf. Sauneron, BIFAO 51, 1952, 169].In offerings
to Osiris: (3) 2 n le.f(md ointment) 1 63,19; (4) 1 87,12; (5) [ 495.3; (3) [1 258,9; (6) 1 213.2; (5) ¥
99 6 [Cauville, Osiris, 52 n.1]. As a priestly title si-mr.fis the title of the priest at Herakleopolis and is
attested from the Persian period [Posener, La premiére domination Perse, 95]; in the geographical .
for the 20th UUE nome, this priest ‘performs the rite' [ 343,5; in an offering of ointment 1o Sokar Osiris,
the king is “’”‘?‘E-Hfﬁﬁgg in Herakleopolis IV 114,10; also Urk II 5,12. It is also menﬁanﬂd‘:
[.25-16 tomb of p2-tnfy, who bears a series of titles relative to various parts of Egypt including %=

T80



